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	Označenie postupov

		*	Konzultácia
	***	Súhlas
	***I	Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
	***II	Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)
	***III	Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)







	Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

	Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU
o pozícii Rady v prvom čítaní na účely prijatia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 806/2014, pokiaľ ide o opatrenia včasnej intervencie, podmienky pre riešenie krízových situácií a financovanie opatrení na riešenie krízových situácií
(15389/1/25 – C9‑0139/2023 – 2023/0111(COD))
(Riadny legislatívny postup: druhé čítanie)
Európsky parlament,
–	so zreteľom na pozíciu Rady v prvom čítaní (15389/1/25 – C9‑0139/2023),
–	so zreteľom na stanovisko Európskej centrálnej banky z 5. júla 2023[footnoteRef:1], [1:  Ú. v. EÚ C 307, 31.8.2023, s. 19.] 

–	so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru z 13. júla 2023[footnoteRef:2], [2:  Ú. v. EÚ C 349, 29.9.2023, s. 161.] 

–	so zreteľom na svoju pozíciu v prvom čítaní[footnoteRef:3] k návrhu Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2023)0226), [3:  P9_TA(2024)0326.] 

–	so zreteľom na článok 294 ods. 7 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,
–	so zreteľom na predbežnú dohodu schválenú gestorským výborom podľa článku 75 ods. 4 rokovacieho poriadku,
–	so zreteľom na článok 68 rokovacieho poriadku,
–	so zreteľom na odporúčanie Výboru pre hospodárske a menové veci do druhého čítania (A10‑0000/2026),
1.	schvaľuje pozíciu Rady v prvom čítaní;
2.	konštatuje, že akt bol prijatý v súlade s pozíciou Rady;
3.	poveruje svoju predsedníčku, aby podpísala akt spoločne s predsedom Rady v súlade s článkom 297 ods. 1 Zmluvy o fungovaní Európskej únie;
4.	poveruje svojho generálneho tajomníka, aby podpísal akt po tom, čo sa overí, že všetky postupy boli náležite ukončené, a aby po dohode s generálnym tajomníkom Rady zabezpečil jeho uverejnenie v Úradnom vestníku Európskej únie;
5.	poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným parlamentom.
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[bookmark: _Toc224909482]STRUČNÉ ODÔVODNENIE
Pozícia Rady v prvom čítaní odráža dohodu dosiahnutú medzi Parlamentom a Radou v rámci medziinštitucionálnych rokovaní v štádiu skorého druhého čítania po právno-lingvistickej kontrole. Keďže Výbor pre hospodárske a menové veci (ECON) už vo svojom hlasovaní z 5. novembra 2025 potvrdil výsledok týchto medziinštitucionálnych rokovaní, ako spravodajkyňa navrhujem, aby výbor ECON odporučil plénu potvrdiť pozíciu Rady v prvom čítaní bez zmeny.
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<FootprintIntro>Spravodajkyňa na vlastnú zodpovednosť vyhlasuje, že do svojej správy nezahrnula žiadne informácie od zástupcov záujmových skupín, na ktorých sa vzťahuje medziinštitucionálna dohoda o povinnom registri transparentnosti[footnoteRef:4], ani od zástupcov verejných orgánov tretích krajín vrátane ich diplomatických misií a veľvyslanectiev, ktorí sa musia uviesť v tejto prílohe podľa článku 8 prílohy I k rokovaciemu poriadku.</FootprintIntro> [4:  Medziinštitucionálna dohoda z 20. mája 2021 medzi Európskym parlamentom, Radou Európskej únie a Európskou komisiou o povinnom registri transparentnosti (Ú. v. EÚ L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 
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